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  ه ١٤٣٩المحرم  ٨الموافق  ٢٩/٩/٢٠١٧خطبة الجمعة كحاريخ 

  خشوراء
   

غْفُسِنا ومِنْ 
َ
إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتعَِينُهُ ونسَْتهَْدِيهِ ونشَْكُرُهُ وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرورِ أ

عْماجِاَ، مَن 
َ
نْ لا إ1ََِ إِلاَّ االلهُ ، فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ 1َُ ومَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ 1َُ سَيِئّاتِ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
وأ

نَّ سَيِّدَنا وحَبِيبَنا وعَظِيمَنا وقائدَِنا 
َ
شْهَدُ أ

َ
وحَْدَهُ لا شَريكَ 1َُ ولا مَثيلَ 1َ، ولا ضِدَّ ولا ندَِّ 1َ، وأ

دًا قَبْ  قْينُنِا محمَّ
َ
ةَ أ   ةَ سالَ الرِّ  غَ لَّ ، بَ هُ يبُ بِ وحَ  هُ يُّ فِ وصَ  و1ُُ سُ ورَ  هُ دُ وقُرَّ

َ
 دَّ وأ

َ
  حَ صَ ونَ  ةَ مانَ ى الأ

ُ
 زاهُ جَ فَ  ةَ مّ الأ

  نْ ا مِ يًّ بِ ى نَ زَ ما جَ  يْرَ ا خَ نَّ قَ  االلهُ 
َ
 رِ سائِ  ولَب  ناتِ الكائِ  يْرِ خَ  دٍ نا محمَّ دِ يِّ  سَ لَب  لِّ صَ  مَّ هُ للَّ . اَ هِ ائِ يَ بِ نْ أ

ْ  ينَ يِّ بِ اجَّ  نَ مِ  هِ وانِ خْ إِ  ْ يَّدِينَ بِ ؤَ مُ ال َ  مْ لِّ وسَ  راتِ اكاهِ  زاتِ جِ عْ مُ ال   يًرا.ثِ ا كَ يمً لِ سْ ت
  

 
َ
 jِّ إِ فَ  ،االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
 داءِ بِ تِ قْ يمِ والاِ ظِ  العَ لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  lَِ فْ وغَ  مْ يكُ وصِ  أ

َ
اءِ يَ بِ نْ الأ

 ْ َ رَ  ضا االلهِ لى غَيلِْ رِ  إِ عْيِ والسَّ  ينَ لِ سَ رْ مُ وال  هِ تابِ كِ  مِ كَ يمُ في مُحْ ظِ  العَ لِيُّ العَ  االلهُ  ولُ قُ ين. فَ مِ بِّ العال
 ﴿ مِ يرِ الكَ 

َّ
فَ سَنَةٍ إِ�

ْ
ل
َ
بثَِ فيِهِمْ أ

َ
 قَومِْهِ فَل

َ
نَا نوُحًا إِ�

ْ
رسَْل

َ
قَدْ أ

َ
خَذَهُمُ  وَل

َ
 خَسِْيَ عَمًا فَأ

 ِ وفَانُ وهَُمْ ظَال  فَ  ١٤ مُونَ الطُّ
َ
 وَ  اهُ نَ يْ نَ أ

َ
 عَ جَ وَ  ةِ ينَ فِ السَّ  ابَ حَ صْ أ

ْ
  ةً ايَ ا ءَ اهَ نَ ل

ّ
 لِ

ْ
 عَ ل

َ
 وقالَ  ١﴾١٥ يَ مِ ال

نِ ﴿عالى تَ 
َ
 مُوسَ أ

َ
وحَْيْنَا إِ�

َ
ِّ  ضْبِٱ فَأ ودِْ النٱعَصَاكَ الَحْرَ فَ ب قَ فَكَنَ كُُّ فرِْقٍ كَلطَّ

َ
 عَظِيمِ فَل

فْنَا ثَ  ٦٣
َ
زْل

َ
  مَّ وَأ

َ
 وَ  ٦٤ ينَ رِ خَ ال

َ
  هُ عَ ن مَّ مَ  وَ وسَ ا مُ نَ يْ نَ أ

َ
  ـمَّ ثُ  ٦٥ يَ عِ جَْ أ

َ
 نَ قْ رَ غْ أ

َ
 نَّ إِ  ٦٦ ينَ رِ خَ ا ال

ِ  ذَ فِ    كَ ل
َ

  نَ ا كَ مَ وَ  ةً يَ ل
َ
  كَ بَّ رَ  نَّ j ٦٧ يَ نِ مِ ؤْ م مُّ هُ ثَُ كْ أ

َ
 .٢﴾٦٨ يمُ حِ الرَّ  يزُ زِ العَ  وَ هُ ل

Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Nous avons envoyé Nouh à son peuple. Il est resté mille 

années moins cinquante ans parmi eux. Le déluge les a emportés alors qu’ils étaient 

                                                 
  سورَةُ العَنْكَبُوت١ 
  سورَةُ الشُّعَراء٢ 
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injustes. Nous l’avons alors sauvé, lui ainsi que ceux qui étaient sur l’Arche. Et Nous 

en avons fait un signe éclatant pour les Mondes. »  

Et Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Nous avons révélé à Mouça de frapper avec son bâton 

la mer. C’est alors que la mer s’est fendue en plusieurs parties, chaque partie telle 

une immense montagne. Nous avons fait se rapprocher les autres et avons sauvé 

Mouça ainsi que tous ceux qui étaient avec lui ; puis Nous avons noyé les autres. Il y 

a certes en cela un signe éclatant ; la plupart d’entre eux n’étaient pas croyants ; et 

certes Allah est Al-^Azizou r-Rahim. »  

 
َ
 يُّ ك

َ
يامٍ نعَِيشُ ، ةُ بَّ حِ ها الأ

َ
ْ  رِ هْ شَ  نْ  مِ العاشِرِ  اءَ روى خشُ رَ كْ ذِ  بعد أ  مِ وْ ى ا�َ رَ كْ م، ذِ رَّ حَ مُ ال

 ِ وفانِ  نَ مِ  هُ عَ مَ  نْ وحًا ومَ ناَ نُ دَ يِّ سَ  يهِ فِ  نَ�َّ االلهُ ي ا�َّ   الطُّ
َ
َ زَ نْ وأ ِ  ةِ ينَ فِ السَّ  نَ مِ  مْ هُ ل ى رَ كْ وذِ  ينَ مِ سال

ِ  مِ وْ ا�َ   وَ� دَنا مُ يِّ سَ  يهِ فِ   االلهُ �َّ ي نَ ا�َّ
َ
ْ تْ  وأ ِ نَ الظّ وْ عَ رْ فِ  نْ مِ  ينَ مِ لِ سْ مُ باعَهُ ال  رِ مِ الكافِ ال

َ
 دْ قَ يمِ فَ عِ  الأ

  مامُ ى الإِ وَ رَ 
َ
  نْ قَ  هِ دِ نَ سْ في مُ  دُ حْمَ أ

َ
  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  ةَ رَ يْ رَ  هُ ِ� أ

َ
 هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى  صَ بِيُّ مَرَّ اجَّ  قالَ  هُ نَّ ك

 بِ  مَ لَّ وسَ 
ُ
ُ  مِ وْ الصَّ  ذا مِنَ ما هَ  قالَ فَ وراءَ مَ خشُ وْ وا يَ امُ صَ  دْ قَ  ودِ هُ ا�َ  نَ مِ  ناسٍ أ ِ وْ ذا ا�َ وا هَ قال  يمُ ا�َّ
ةُ ينَ فِ لسَّ ا يهِ فِ  تْ وَ تَ مُ اسْ وْ ذا ا�َ نُ وهَ وْ عَ رْ فِ  يهِ رِقَ فِ وغَ  قِ رَ الغَ  نَ مِ  يلَ اثِ سْر  إِ نِي  وبَ وَ� مُ  نَ�َّ االلهُ 

 
َ
 هِ يْ لَ عَ  االلهُ  لّى صَ  بِيُّ اجَّ  الَ قَ فَ عالى تَ  رًا اللهِ كْ  شُ وَ� وحٌ ومُ صامَهُ نُ ودِي فَ  الْجُ لَب  وحٍ نُ  ةُ ينَ فِ سَ  يْ أ

  مَ لَّ وسَ 
َ
 أ

َ
 وCَ مُ بِ  قُّ حَ نا أ

َ
 فَ  مِ وْ ذا اDَ هَ  مِ وْ صَ بِ  قُّ حَ  وأ

َ
  رَ مَ أ

َ
  اه.    مِ وْ الصَّ بِ  هُ حابَ صْ أ

Chers bien-aimés, quelques jours nous séparent de la commémoration de ^Achoura’, le 

10ème jour du mois de Al-Mouharram. C’est la commémoration du jour où Allah a sauvé 

du déluge notre maître Nouh ̂ alayhi s-salam et ceux qui étaient avec lui. Il les a fait descendre 

sains et saufs de l’Arche. C’est également la commémoration du jour où Allah a sauvé 

notre maître Mouça ^alayhi s-salam ainsi que les musulmans qui l’avaient suivi de Pharaon 

l’injuste, le mécréant et grand désobéissant. À ce sujet, l’Imam Ahmad rapporte dans son 

Mousnad, avec une chaîne de transmission jusqu’à Abou Hourayrah, que Allah l’agrée, 

que le Prophète  était passé auprès de mécréants des fils de ‘Isra’il qui étaient en train de 

jeûner le jour de ^Achoura’ et qu’il avait dit ce qui signifie : « Que représente ce jour pour 

être jeuné ? » Ils lui avaient répondu : « C’est le jour où Allah a sauvé de la noyade Mouça 

et les fils de ‘Isra’il, alors que Pharaon est mort noyé ! Et c’est le jour où l’arche de Nouh 

s’est établie sur Al-Joudiyy. Nouh et Mouça l’ont jeûné pour remercier Allah ta^ala. » C’est 

alors que le Prophète ^alayhi s-salatou was-salam avait dit ce qui signifie : « C’est moi qui suis 

sur la religion de Mouça et qui suis prioritaire pour jeûner ce jour-ci. » C’est alors qu’il 

a dit à ses compagnons de jeûner. Fin de citation 
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  لامُ السَّ  هِ يْ لَ وحٌ عَ دُنا نُ يِّ سَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 

َ
لاً َ�ْ  مْ وهُ عُ دْ يَ  صارَ ارٍ فَ فّ مٍ كُ وْ لى قَ إِ  االلهُ  هُ لَ سَ رْ أ

ا وجِهارًا بِ ونَ  ْ هارًا سِرًّ ْ يبِ تارَ لِ الترَّ خْ تارَ  يبِ هِ ةً والترَّ
ُ
 كَ لَّ هَ ى وظَ رَ ةً أ

َ
 ةً نَ سَ  ينَ سِ خَمْ  لاّ فًا إِ لْ ذا أ

 كِ لَ 
َ
َ  مْ هُ ثَرَ كْ نَّ أ زاءِ هْ تِ سْ الاِ اذَوهُْ بِ وءَ  ةَ وَ ادالعَ  وا 1َُ بُ صَ ونَ  يانِ غْ والطُّ  لالِ  الضَّ وا لَب رُّ مَ تَ اسْ  لِ نْ بَ مِ ؤْ يُ  مْ ل
 ْ ْ  نْ مِ  هِ يْ لَ  فُغَْ£ عَ ¢َّ حَ  هُ ونَ كُ تْرُ وا لا فَ كانُ  لْ بِ بَ والضرَّ ةِ الضرَّ   ونَ نُّ ظُ يَ فَ  بِ شِدَّ

َ
 يهِ عافِ يُ  مَّ عُ  ماتَ  هُ نَّ ك

  كَ لِ ولا يثُنِْيهِ ذَ  االلهُ 
َ
 يُّ ك

َ
 مانِ يلى الإِ إِ  مْ وهَُ عُ دْ ِ�َ  مْ هِ َ�ْ إِ  ودُ عُ فَ  كانَ  لْ بَ  لى االلهِ إِ  ةِ وَ عْ ا¥َّ  نِ ةُ عَ بَّ حِ ها الأ

  دَ عْ نَ  ةً رَّ مَ 
ُ
  مَللٍَ إِ يْرِ كَللٍَ ومِنْ لَ  يْرِ لَ  نْ ى مِ رَ خْ أ

َ
وَْ§ االلهُ  نْ لى أ

َ
  هِ َ�ْ إِ  أ

َ
 لاَّ إِ  هِ مِ وْ قَ  نْ مِ  هِ نَ بِ مِ ؤْ يُ  نْ لَ  هُ نَّ ك

 تذََ ﴿ قالَ فَ  ينَ رِ الكافِ  مِ وْ وحٌ لب القَ دُنا نُ يِّ خ سَ دَ ءامَنَ فَ  دْ قَ  نْ مَ 
َ
رضِْ مِنَ الكَفِ رَبِّ �

َ
 ال

َ
pَ ْرِينَ ر

  ٣﴾٢٦دَيَّارًا 
َ
 يا رَ  كْ تْرُ لا يَ  يْ أ

َ
  هِ جْ  وَ ا لَب يًّ حَ  ارِ فّ الكُ  نَ دًا مِ حَ بُّ أ

َ
هُ، ابَ قعِ  مْ هِ يْ لَ عَ  فسََلَّطَ االلهُ  ضِ رْ الأ

وفانَ  مُ هِ يْ لَ عَ  سَلَّطَ االلهُ   رِ الكافِ  نَ فُبقِْ مِ  مْ لَ فَ  الطُّ
َ
 هِ مِ وْ قَ  نْ مِ  هِ يَّهُ وَمَنْ ءامَنَ بِ بِ نَ  االلهُ  �َّ نَ دًا وَ حَ ينَ أ

 وحٌ بِ دُنا نُ يِّ  صَنَعَها سَ تِي الَّ  ةِ ينَ فِ السَّ بِ 
َ
  .هِ تِ نايَ وعِ  هِ ظِ فْ بِحِ  ها االلهُ ظَ فِ وحَ  االلهِ  رِ مْ أ

Mes frères de foi, notre maître Nouh ^alayhi s-salam a été envoyé par Allah à des gens 

mécréants. Il a entrepris de les appeler à l’Islam, de nuit comme de jour, en privé tout 

comme en public, tantôt en leur évoquant la promesse de récompense pour celui qui obéit, 

et tantôt en leur parlant de la menace pour celui qui n’obéit pas. Il est resté ainsi mille 

années moins cinquante ans, mais la plupart d’entre eux n’ont pas été croyants. Ils ont 

persisté sur leurs égarements et sur leur tyrannie. Ils ont fait preuve d’animosité envers lui. 

Ils lui faisaient du tort en se moquant de lui et en le frappant, et ils ne le relâchaient que 

lorsqu’il perdait connaissance, en pensant qu’il était mort. Puis Allah le guérissait. Pour 

autant, cela ne l’a pas détourné de l’appel à la religion agréée par Allah mais au contraire, 

Nouh ^alayhi s-salam revenait à nouveau pour appeler à la foi, sans aucune lassitude ni aucun 

ennui, jusqu’à ce que Allah lui révèle que mis à part ceux qui étaient déjà croyants, 

personne d’autre n’entrerait plus en Islam. C’est alors que notre maître Nouh ^alayhis-salam 

a fait une invocation contre le peuple mécréant en disant ce qui signifie : « Et Nouh a dit : 

Seigneur, fais qu’il n’y ait plus sur terre un seul mécréant vivant. »  

Allah a fait que Son châtiment s’abatte sur eux, et ce fut le déluge qui n’a laissé aucun 

mécréant vivant. Il a sauvé Son prophète ainsi que ceux de son peuple qui avaient cru en 

lui, grâce à l’Arche que notre maître Nouh ^alayhi s-salam avait fabriquée sur ordre de Allah. 

Allah l’a préservé par Sa Grâce.  

                                                 
  سُورَةُ نوُح٣ 
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ِ نِ الظّ مَ في زَ  مانِ كانَ يةَ الإِ وَ خْ  إِ وَ� دُنا مُ يِّ وسَ  ِ وْ عَ رْ ةِ فِ يَ الِ مِ الطّ ال عِي  ي كانَ نَ ا�َّ يدََّ
 
ُ
ُ الأ  عالى، فَ تَ  االلهِ بِ  ياذُ ةَ والعِ يَّ وهِ ل

َ
  لامُ السَّ  هِ يْ لَ  عَ وَ� نا مُ دَ يِّ سَ  االلهُ  رَ مَ أ

َ
ِ�دَْعُوَهُ  نَ وْ عَ رْ لى فِ إِ  بَ هَ ذْ يَ  نْ أ

ِ  نِ يهِهِ عَ نْزِ ويَ  يدِ االلهِ حِ وْ لى تَ إِ  لامِ سْ لى الإِ إِ    هِ َ�ْ إِ  بَ هَ ذَ يهِ، فَ بِ يكِ والشَّ الشرَّ
َ
ْ  راهُ وأ  زاتِ جِ عْ مُ ال

 عاتِ بِ راتِ القاطِ اكاهِ 
َ
ِ ذَ  عَ ومَ  االلهِ  دِ نْ عِ  نْ مُرسَْلٌ مِ  هُ نَّ ك  وْ عَ رْ كَفَرَ بهِِ فِ  كَ ل

َ
ى ءاذَ و بَرَ كْ تَ سْ وا بَى نُ وأ

ْ  نَ مَهُ مِ وْ قَ  بَعَهُ مِ  نِ ومَ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ  عَ وَ� جَ مُ رَ خَ فَ  ينَ نِ مِ ؤْ مُ ال وا  وكانُ صْرَ مِ  نْ يلَ مِ اثِ سْر  إِ نِي بَ  نْ ايَّ
  ةَ ائَ مِ تَّ سِ 

َ
  هُ عَ مَ  جَ رَ وخَ  نُ وْ عَ رْ فِ  هُ قَ ، ولحَِ فٍ لْ أ

َ
 لْ أ

َ
 ائَ تُّمِ فٍ وسِ لْ فُ أ

َ
ْ  نَ فٍ مِ لْ ةِ أ ةَ ادَ بيدُ إِ رِ يُ  ينَ لِ قاتِ مُ ال

نِ عالى ﴿تَ  ، قالَ و1َُ سُ رَ  صَرَ نَ  نَّ االلهَ كِ لَ  هُ عَ مَ  نْ  ومَ وَ� مُ 
َ
 مُوسَ أ

َ
وحَْيْنَا إِ�

َ
كَ ضْبِ بعَِّصَاٱ فَأ

ودِْ العَظِيمِ فَكَنَ كُُّ فرِْ نفَلَقَ ٱالَحْرَ فَ    ٤﴾٦٣قٍ كَلطَّ

Chers frères de foi, notre maître Mouça ^alayhi s-salam quant à lui, a vécu à l’époque d’un 

grand injuste, d’un tyran appelé Pharaon qui prétendait la divinité, que Dieu nous préserve 

d’une telle mécréance. Allah a ordonné à notre maître Mouça ^alayhi s-salam de se rendre 

auprès de Pharaon afin de l’appeler à l’Islam, de l’appeler à croire que Allah n’a pas 

d’associé et qu’Il n’a pas de ressemblant. C’est ainsi que Mouça ^alayhi s-salam s’est rendu 

auprès de Pharaon et qu’il lui a montré des miracles éclatants qui prouvaient 

catégoriquement qu’il était envoyé de la part de Allah. Malgré cela, Pharaon a commis de 

la mécréance et fait preuve d’orgueil. Il a causé beaucoup de tort au peuple de Mouça qui 

était composé de croyants. Mouça ^alayhis-salam s’est alors mis en route avec les fils de 

‘Isra’il qui l’ont suivi, et ils ont quitté l’Égypte. Ils étaient environ six cent mille. Alors, 

Pharaon s’est lancé à leur poursuite avec un million six cent mille combattants. Il voulait 

anéantir Mouça et ceux qui étaient avec lui mais Allah a donné la victoire à Son Messager. 

Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Nous avons révélé à Mouça de frapper avec son bâton 

la mer. C’est alors que la mer s’est fendue en parties, chaque partie était telle une 

immense montagne. »  

  رُ حْ قَ اكَ لَ فَ غْ اِ 
َ
 يُّ ك

َ
فرِْقَيْنِ  كُلِّ  يْنَ وبَ  يمِ ظِ العَ  لِ بَ لجَ ها كاَ نْ فِرْقٍ مِ  عَشَرَ فِرْقًا كُلُّ  نَيْ اعْ  ةُ بَّ حِ ها الأ

ِ رِ طَ   ودُهُ فَ نُ نُ وجُ وْ عَ رْ فِ  مْ هِ بِ  قَ رَ ولحَِ حْ اكَ  هُ عَ مَ  نْ  ومَ وَ� مُ  لَ خَ دَ فَ  سٌ يقٌ ياب
َ
  االلهُ  قَهُمُ رَ غْ أ

َ
 ينَ عِ جْمَ أ

تْبَعَهُمْ فِ عالى ﴿تَ  االلهُ  قالَ  هُ عَ مَ  نْ  ومَ وَ�  مُ ونَ�َّ 
َ
ائيِلَ الَحْرَ فَأ  هُ ودُ نُ جُ وَ  نُ وْ عَ رْ وجََاوَزْناَ ببَِنِ إسَِْ

 ذَ  إِ تَّ ا حَ وً دْ عَ ا وَ يً غْ بَ 
َ
 رَ دْ ا أ

َ
 قَ  قُ رَ الغَ  هُ ك

َ
  نتُ امَ ءَ  ال

َ
  هُ نَّ أ

َ
َ إِ  �

َ
 إِ  ل

َّ
�  ِ

َّ
ِ  تْ نَ امَ ي ءَ ال  نُ بَ  هِ ب

ْ
ِ سَْ إِ  وا  يلَ ائ

                                                 
  سورة الشُّعَراء٤ 
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 وَ 
َ
 نَ أ

ْ
  نَ مِ  ا

ْ
 ءَ  ٩٠ يَ مِ لِ سْ مُ ال

ْ
 وَ  لُ بْ قَ  تَ يْ صَ عَ  دْ قَ وَ نَ ال

ُ
  نَ مِ  نتَ ك

ْ
  ٥﴾٩١ ينَ دِ سِ فْ مُ ال

َ
 دَ نْ عِ  يْ أ

َ
 كَ رَ دْ ما أ

 لاكُ والغَ نَ الهَ وْ عَ رْ فِ 
َ
  ةِ الحالَ  كَ لْ في تِ  عُ فَ نْ لا يَ  ةَ بَ وْ اكحَّ  نَّ كِ ةَ لَ بَ وْ اكحَّ  نَ لَ عْ رَقُ أ

َ
ةِ بَ وْ اكحَّ  طِ وشُرُ  نْ مِ  نَّ لأِ

 
َ
 ةِ ا�َ حالَ  لَ بْ قَ  ونَ كُ تَ  نْ أ

ْ
 االلهِ  وِّ دُ عَ  عَ مَ  لَ صَ ما حَ  وَ ةَ وهُ الَ لا مَح  قِ رَ الغَ  راكِ دْ إِ كَ  ياةِ الحَ  نَ سِ مِ أ

يّئَِاتِ حَ عالى ﴿تَ  االلهُ  نَ قالَ وْ عَ رْ فِ  ينَ يَعْمَلُونَ السَّ ِ
َّ

يسَْتِ الَّوْبَةُ للِ
َ
حَ وَل

َ
دَهُمُ تَّ إذَِا حَضََ أ

 
ْ
 ال

ّ
 إنِِ

َ
 مَوتُْ قَال

ْ
ِ  تُبتُْ ال

َّ
 ال

َ
لِمًا نَ وَ�

َ
هُمْ عَذَاباً أ

َ
عْتَدْناَ ل

َ
ئكَِ أ

َ
ول

ُ
ارٌ أ فَّ

ُ
  .٦﴾١٨ينَ يَمُوتوُنَ وهَُمْ ك

Chers bien-aimés, la mer s’est fendue et a laissé apparaître douze immenses montagnes 

d’eau, entre deux montagnes, il y avait un chemin de terre ferme. Mouça ^alayhi s-salam et 

ceux qui étaient avec lui se sont engagés dans la mer. Pharaon et ses soldats les ont 

rattrapés. Mais Allah a fait se noyer Pharaon et ses soldats, puis Il a sauvé Mouça ^alayhi s-

salam ainsi que ceux qui étaient avec lui. Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Nous avons fait 

que les fils de ‘Isra’il ont pu traverser la mer. Pharaon a essayé de les rattraper, lui et 

ses soldats, dans son agression et son injustice. Et quand il fut sur le point de se noyer, 

il dit : « Je crois qu’il n’est de dieu que Celui en Qui ont cru les fils de ’Isra’il et je suis 

au nombre des musulmans ». Est-ce maintenant que tu dis cela ? Alors qu’auparavant, 

tu désobéissais et tu étais au nombre des corrupteurs ! » C'est-à-dire que lorsque 

Pharaon a su qu’il allait mourir noyé, il a fait l’annonce de son repentir, mais le repentir 

n’est pas utile dans cette situation. En effet, parmi les conditions du repentir, il y a qu'il ait 

lieu avant le moment où l’on a perdu tout espoir de continuer à vivre ; comme c’est le cas 

de quelqu’un qui est en train de se noyer. Et c’est ce qui est arrivé à Pharaon, cet ennemi 

de Dieu.  

 
َ
 يُّ ك

َ
 جَ  بَ رامُ ضَرَ ةُ الكِ بَّ حِ ها الأ

َ
ْ  اءُ االلهِ يَ بِ نْ ا أ ِ  ذَ لَب  بْرِ والصَّ  لى االلهِ إِ  ةِ وَ عْ في ا¥َّ  لَ ثَ مَ ال  مْ هِ جِ هَ نْ  مَ لَب و كَ ل

 ةُ الكِ حابَ سارَ الصَّ 
َ
ُ ذَ بَ فَ  ظامُ العِ  تِ يْ لُ اكَ هْ رامُ وأ  ل

َ
ْ فُ غْ وا الأ عالى، تَ  االلهِ  ينِ دِ  نْ فاخً قَ مُهَجَ دِ سَ وال

َ  هُ نَّ إِ ا فَ نّ يدٍ قَ عِ بَ بِ  هُ نْ قَ   االلهُ ِ�َ يدِ رَ هِ  الشَّ يْنِ سَ ثالُ الحُ وما مِ   ا رَ مّ ل
َ
 ونِ ؤُ شُ  ةِ دارَ لإِ  حُ لُ صْ لا يَ  نْ ى مَ أ

 ْ   دْ قَ  ينَ مِ لِ سْ مُ ال
َ
  رادَ أ

َ
  نْ Îً مِ  رِ يْرِ مِنْ لَ  قابِ  الرِّ لَّطَ لَب سَ تَ ةَ ويَ لافَ يتَسََلَّمَ الخِ  نْ أ

َ
ولا  لِ ضْ الفَ  لِ هْ أ

  نْ ةٍ مِ عَ يْ نَ 
َ
ِ ضِ ذَ فْ رَ الحلَِّ والعَقْدِ جَهَرَ بِ  لِ هْ أ ْ  نَ نعََ مِ تَ مْ اوَ  كَ ل ْ ةِ لب حِ رَ مُسَايَ ال ةِ يَّ ينِ ¥ِّ ةِ احَ لَ صْ مَ سابِ ال

كَ بِ مَ ويَ  ْ رًا بِ ءامِ  هِ يْ لَ عَ  تاًقِّ ثابِ الحَ سَّ ْ  نِ يًا عَ ناهِ  وفِ رُ عْ مَ ال ولِ سُ  رَ تِ نْ نُ بِ انْ  وَ  قتُِلَ وهُ ّ¢ حَ  رِ كَ نْ مُ ال

                                                 
  سورة يوُنُس٥ 
  سورة النِّساء٦ 
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ْ ودِ الفاسِ نُ دِ جُ يَ ومًا نِ لُ ظْ ا مَ يدً هِ شَ  مَ عليه وسلَّ  صلى االلهُ  االلهِ  ِ ذَ بِ  كِ وفازَ تِّ هَ تَ مُ قِ ال  زَ وْ الفَ  االلهِ  دَ نْ عِ  كَ ل
 . يمَ ظِ العَ 

Chers bien-aimés, les prophètes de Allah nous ont donné des exemples concernant l’appel 

à la religion agréée par Allah, pour apprendre à patienter sur cette religion. Et c’est sur leur 

voie que les compagnons ont œuvré ainsi que les gens éminents de la famille du Prophète 

. Ils ont donné de leurs personnes pour défendre la religion agréée par Allah. À l’exemple 

de Al-Houçayn, le martyr, que Allah l’agrée, qui n’est pas si loin de nous. En effet, quand 

il a vu que quelqu’un qui n’était pas apte à diriger les affaires des musulmans s’avançait 

pour prendre le califat et s’emparer du pouvoir, sans avoir l’agrément des gens de mérite 

et sans aucun pacte d’allégeance de la part des gens qui connaissent les intérêts des 

musulmans, il a annoncé haut et fort qu’il désapprouvait cela. Il a refusé de 

l’approuver car cela aurait été au détriment de l’intérêt religieux. Il s’est attaché fermement 

à la vérité, en ordonnant le bien et en interdisant le mal, jusqu’à être tué, lui qui était le fils 

de la fille du Messager de Allah . Il est mort en martyr et en victime, assassiné par les 

soldats d’un grand pécheur immoral. Mais grâce à cela, il a gagné l’immense récompense 

selon le jugement de Allah. Nous demandons à Allah de nous accorder la réussite et de 

suivre l’exemple de ces hommes illustres ; et cela n’est pas chose difficile pour Allah. 

 
 َ  سْ ن

َ
 تَ  لُ االلهَ أ

َ
ِ قَ فِّ وَ يُ  نْ عالى أ   لاءِ ؤُ يَرِ هَ بسِِ  بارِ تِ عْ لاِ نا ل

َ
ْ كابِ الأ ّ لَب رِ وال ِÒُِااللهِ لَب  ذاكَ  وما مْ هِ هاجِ نْ  مِ م  

     .           يرٍ سِ عَ بِ 
 
 هَ 

َ
  م. كُ لي ولَ  رُ االلهَ فِ غْ تَ سْ ذا وأ
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  الخطبة اكخانية
غْفُسِنا وَنعَوذُ باِاللهِ ، ينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعِ 

َ
 مِنْ شُرورِ أ

لامُ لب وَ  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ 1َُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ 1َُ، وَالصَّ
َ
سَيِئّاتِ أ

دٍ  ميِن ولبسَيِّدِنا محمَّ
َ
هاتِ  ينَ رسَْلِ  إخِْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمُْ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
وَرَِ�َ االلهُ قَنْ أ

� بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَ المُْؤْمِنيَن وءَ
َ
اشِدينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ ّ وَ الِ اكَيتِْ الطَّ ٍ عَنِ عَليِ

ةِ المُْ  ئمَِّ
َ
وِْ�َ هْتَدِ الأ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ � حَنيفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ

َ
الِحينَ ينَ أ ا نَعْدُ  اءِ والصَّ مَّ

َ
 عِبادَ االلهِ أ

وصِيكُ 
ُ
ّ العَظِيمِ فَ  مْ وغَفlَِْ فإjَِِّ أ    .يَّقُوهُ ابتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ

ّ اجَّ  نِ ا وَردََ عَ مّ مِ  هُ نَّ إِ  االلهِ  بادَ عِ   ما جاءَ وراءَ كَ مِ خشُ وْ يامِ يَ سُنيَِّّةُ صِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى صَ  بِيِ
ِ  يثِ دِ في الحَ    ةِ بَ في الخطُْ  رُهُ ي مَرَّ ذِكْ ا�َّ

ُ
 نَ مِ  عُ اسِ اكح وَ وهُ  هُ عَ مَ  كَذَلكَِ  وخءَ يامُ تاسُ صِ  ، ويسَُنُّ وَ× الأ

 ْ   لٍ لى قابِ إِ  يتُ قِ بَ  ئِنْ لَ  عليه وسلمَ   االلهُ لّى صَ  1ِِ وْ قَ لِ  مِ رَّ حَ مُ ال
َ
  اهـ عَ اكحاسِ  نَّ ومَ صُ لأَ

َ
 واهُ رَ  عاشِرِ ال عَ مَ  يْ أ

ِ وحِكْمَةُ ذَ  ،مٌ لِ سْ مُ  نْ إِ ، فَ طْ قَ  فَ العاشِرَ  ونَ ومُ صُ يَ  مْ هُ غَّ إِ فَ  ودِ هُ ا�َ  ةُ فَ الَ مُخ  ماءِ لَ العُ  ضُ عْ نَ  قالَ  ماكَ  كَ ل
 َ  تاسُ  هُ عَ يصَُمْ مَ  مْ ل

َ
مِ وْ ابِ صَ بحْ تِ  اسْ  لَب عِيُّ نصََّ الشافِ  لْ ، بَ شَر عَ  يَ الحادِ  هُ عَ ومَ مَ صُ يَ  نْ وخءَ سُنَّ أ

  هِ ذِ هَ 
َ
توُا هَ فَ  ةِ لاثَ اكخّ  امِ يّ الأ   .      يْرَ ذا الخَ لا يُفَوِّ

نَّ االلهَ اوَ 
َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكريمِ فَقالَ ﴿عْلمَُوا أ لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ إِ أ

 اَ� وَ 
َ

pَ َون
ُّ
ئكَِتَهُ يصَُل

َ
 مَ�

ْ
ِينَ ءَامَنُوا

َّ
هَا ال يُّ

َ
بِِّ ياَ أ

   الَّ
ْ
وا

ُّ
  صَل

ْ
مُوا

ّ
يْهِ وسََلِ

َ
 ٧﴾٥٦مًا تسَْليِ عَل

سَيِّدِنا محمدٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ للَّهُمَّ صَلِّ لب ا
سيدِنا إبراهيمَ وباركِْ لب سيدِنا محمدٍ ولب ءالِ سيدِنا محمدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيدِنا إبِراهيمَ 

يدٌ، يقَولُ االلهُ تعالى يدٌ مَجِ يُّها الَّاسُ  ﴿ولب ءالِ سيدِنا إبراهيمَ إِنَّكَ حَمِ
َ
قُوا رَبَّكُمْ اياَ أ  إنَِّ تَّ

ءٌ عَظِيمٌ  اعَةِ شَْ زَلَةَ السَّ
ْ
رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ  ١زَل

َ
ا أ يوَمَْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

كِنَّ عَذَابَ ا
َ
هَا وَترََى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمْ بسُِكَرَى وَل

َ
للَّهُمَّ ا ٨﴾�٢ِ شَدِيدٌ حَلٍْ حَلْ

مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن اسْتجَِبْ جَاَ دُخءَناَ فَ اإنَِّا دَعَوْناكَ فَ 
َ
غْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافَنا في أ

نيْا حَسَنَةً وَ  مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا¥ُّ
َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
ã الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ عَذابَ وَالمُْؤْمِناتِ الأ

                                                 
  سُورَةُ الأَحْزاب ٧ 
  سورة الحج ٨ 
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يَن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْرَاتنِاَ وءََامِنْ رَوخَْتنِاَ يَن وَلاَ مُضِلِّ اللَّهُمَّ اجْعَلنْاَ هُدَاةً مُهْتَدِينَ لَيْرَ ضَالِّ  اجَّارِ 
يْ  ناَ وَقنِا شَرَّ مَا غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ هَمَّ

َ
الهرَريََّ رحََمَاتُ االله عَليَهِْ قَنّا  خَ عَبدَ االلهِ وَاكْفِناَ مَا أ

ْ خَيْرًا مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذي القُرçَْ وَيَنهْى عَنِ الفَحْشاءِ وَال
ْ
نكَْرِ مُ . عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ

ذْكُرُوا االلهَ العَ 
ُ
رُونَ. أ ، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ شْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، اوَ  يذَْكُرْكُمْ يمَ ظِ وَاكَغْيِ

لاةَ اسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَ اوَ  قِمِ الصَّ
َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
 .يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ


